cultural values. The re-socialization activities are the very essence of acculturation, consistent.
The change in individuals whose primary learning has been in one culture and who take over
traits from another culture. As new learning occurs, deculturation of some of the old cultural
habits has to occur, at least in the sense that new responses are adopted in situations that
previously would have inspired old ones. The act of acquiring something new is inevitably
the losing of something old in much the same way as being someone else. As the interplay
of acculturation and deculturation continues, new comers undergo internal transformation,
a state of the highest degree of acculturation and deculturation theoretically possible.
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KVJIBTYPA 1 A3bIK B IEJIOBOM OBIIIEHNN

JIuurBUCTHYECKME U KYJIBTYPHBIE CBSI3HU TOJIB3YIOTCS BBICOKMM aBTOPHUTETOM, ITOCKOJIBKY
acdeKTHBHOE TeI0BOE O0IIIeHIE IMeeT BasKHOe 3HAUYEHHe JIJIST yCIleXa B II00aIbHEIX 00J1aCTsX.
JluHrBHUCTHYECKYE U KYJIBTYPHbBIE 3HAHUS SIBJISIOTCSI 0a30BEIMU IPU BEJIEHNY OM3HECA HA MEK-
IyHapoaHOM ypoBHe. Kaskmasi crpaHa, IOMHMO CBOEM MECTHON M PErrMOHAaJIBHON KYJIBTYPHI,
COXpaHdeT CBOE BEIpaKeHHe B JIOKAJIN3MaX, perHoHaIn3MaxX U pa3rOBOPHOM A3BIKe, B TO BpeMsd
KaK MeRIYHAPOTHAS KyJIbTypa U COBpEMEHHAsl TeXHUYECKAs IMBUIN3AIIUs BJIUSIIOT HA 00-
Y0 JIEKCUKY, CIEeIU(PUIEeCKyI0 TEePMUHOJOTUI0 YW CTAHIAPTHYIO SI3BIKOBYI (hpaseosioruio.
W3-3a kyJIBTYpHBIX Pa3jnunii, T.e. HE3HAHUSA KYJIBTYPHBIX 0COOEHHOCTEH, B IIporiecce o0Ie-
HUSA MeKy IIpeJicTaBUTeIAMU PAa3HbIX RYyJIBTYP BOZHUKAET JIOIIOJIHUTEIbHOe HeJIOIIOHUMaHue,
a BMecCTe C TeM U IIPO0JIEMBL.

B omoxy ryobanmsaniuy ¥ WHTEHCHUBHBIX KOMMEDPYECKHX OTHOIIEHUM OIIBIT YKa3bIBAET
Ha KyJIbTYPHBII 3THOILIEHTPU3M KaK Ha IVIaBHOE IIPeIIATCTBUE JJII MeXIyHapOoIHOTO JeJI0BOI0
obmreHuss. OTHOIEHTPU3M — Bepa B IIPEBOCXOJICTBO CBOEU HAIIWH, KYJIbTYPHI MJIM TPYIIIBl —
TPOABJIAIOIMIUICA B KJIUIIE U MUPAaX, T.e. B KOJJIEKTUBHON KYJIBTYPHOI HEIPAMOTHOCTHU, BBI-
3BIBAET MPEUMYIIECTBEHHO HETATUBHOE OTHOIINEHWEe K JPYruM KyJjabrypam. Kaskmas crpana
B JIOTIOJTHEHWE K CBOMM MECTHBIM WJIV PETHOHABHBIM 0COOEHHOCTSAM KYJIBTYPHI COXPAHSIET CBOe
BBEIpasKeHUe B JIOKAJIHU3Me, peTHOHAaJIN3Me U JUaJIeKTU3Me HAaIlMOHAJIbHOIO A3BbIKa, B TO BpeMs
KaK MeKIyHapoaHasd KyJIbTypa U COBpeMeHHBIe TeXHUYeCKHe U TeXHOJIOTHYeCKHUe ITUBUIN3a-
WY OCTABUJIN CBOM CJIEe B OOIIEH JIEKCUKE, TEXHUYECKOM TEPMUHOJIOTUH U (DPa3e0JIOTHH CTaH-
IapTHOTO A3BIKA.

B snmHrBHCTHKE cUuMTaeTCs, UTO YeJOBeYeCKoe OOIMeHHe — OCHOBHAS (PYHKITAS S3BIKA.
CylecTByeT TeHIEHIUA YIPOIIaTh WA YIYCKATh M3 BHUAY BAsKHOCTH S3BIKA B €r0 OCHOBHOM
521

http://edoc.bseu.by


bibl_nz
Машинописный текст
http://edoc.bseu.by


KOMMYHUKATUBHON (PYHKITUH. OTO Upe3MepHOe YIPOIIeHHe IIPUBOAUT K OIIPedesIeHHI0 BCeX
CBSI3AHHBIX C 3THM IIPO0JIeM MeTadopor S3BIKOBOTO Oaphepa, KOTOPHIA, KAK YCTAHOBJIEHO, 3a-
MeJIsieT OM3HeC U YBeJIMYUBAET U3eP:KKU KoMIrauuu [1]. DToT acmekT saHuMaer IeHTpasIb-
HOE MEeCTO, B TO BpeMsi KaK Takas BaskHas QPYHKIINA KOMMYHUKAITUN, KAK HAJAKUBAHUE OTHO-
IIeHUH U YCTAHOBJIEHNE B3AMMOIIOHUMAHNS MeK Iy JIFOIbMU, Yallle BCEro YIIyCKAeTC s U3 BUILY.

Aspik HeceT B cebe KyJIbTYpYy, KOTOPOU CJIEIYIOT YYACTHUKY B BepOAJILHOM U HeBepOaJib-
HoM oOrennu. KopriopatuBHas KyJibTypa CTAHOBUTCS IJI00QJIBHON M OoJiee eIMHOOOPA3HOM.
Ha mesmayHapomHOM phIHKE eJI0BOM AHTJIMNACKUNA SIBJISETCS OCHOBHBIM CPEICTBOM KOMMYHU-
rarun. ToT, KTO TOBOPHUT I10-0€JI0PYCCKU M CTPEMUTCS BECTH OM3HEC C TOBOPSIINM IT0-SATIOHCKH,
OyIIeT MCII0JIb30BATh AHTVIMHUCKHUIN B KaUeCcTBe S3BIKA, Ha KOTOPOM roBopsaT oba. Takoe ncmosrs-
30BaHME aHTJIMHUCKOTO S3bIKA 3HAYUTEHHO M3MEHIJIO TUHAMUKY HCITOJIb30BAHUS SA3BIKA, CIIO-
COOBI €r0 M3yYeHUs U IeJIU, JIJIS KOTOPBIX OH IIPeIoaaeTcsa. OTU JIIOIU M3yYaloT aHTJIUHCKUHA
SI3BIK HE JIJIS TOTO, YTOOBI MCITOJIb30BATh €0 B AHIJIOS3BIYHBIX CTPAHAX, a JIJIsd OOIIEeHUA B IPY-
IUX CTpaHax Mupa, OM3Heca, HAIMMCAHUS CTATEeHN JJIs sKyPHAJIOB U JJIsT BCETO TOTO, YTO JIIOIU
JealoT B TJI00aIM3upoBaHHOM Mupe. JesioBele 1 KOMMYHUKATHBHBIE HABBIKH, HEOOXOIUMBIE
YYACTHUKAM MEeKIyHapPOIHOT0 PHIHKA, CJIeAYIOT II00a IbHOM, enuHoi cxeme. Takum oOpasom,
UX MUCbMEHHASA U ycTHas (popMbl (IIeperoBOphl, BCTPEYUH, IPEe3eHTALINN, 1eJI0Bast IIePeIrcKa)
cienyor 3amaaaeiM oopasiam. CooTBETCTBEHHO, JeJI0Boe O0IIeHne Ha aHTJIUMCKOM SI3BIKe 0Y-
JIeT WCIIOJIb30BAThCS CO Beel ero crermduroii. [loaroMy aHIIMICKHUI SI3BIK HE3aMEHHM KaK
JIMHTBA ()paHKa COBPEMEHHON JII0XU U KaK KJII0YeBON (hakTop riiodaainsariuu.
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®OPCANT-TEXHOJIOTUH B [TIPOIIECCE OBYYEHU
N BOCIIUTAHUA CTYAEHTOB

Harmma sxkusup — oT0 m1aH: r/1e OyaeM y4YuThes, paboTaTh, KUTh, OTABIXaTh W T.Ja. Harmm
IJIAHBI PeaIn3yI0TCA WIIN HET, HO CAMO€e BayKHOE — 9TO IIOHUMAaHNe, II0YEeMY IT0JIyUHNJIOCH UMEH-
HO Tak. VIMEHHO B 3TOM M COCTOHUT CYIIHOCTH (DOPCAUT-TEXHOJIOTMU — TEeXHOJIOIUM, KOTOPAas
IPOTHO3UPYeT Hallle Oyjyliee, co3TaeT ee KeJlaeMbIl MU IIpeIoaaraeMblii oopas, Kak Obl
JOPOKHYIO KAPTy Te€X WJIM MHBIX COOBITHM, MX CIIeHAPUN, aHAJIU3UPYeT IIOCIEICTBUA, COBEP-
IIEHCTBYS IIPY 00YUYEHNH MHOCTPAHHBIM A3bIKAM BCE BUILI PEUEBOM JeATEIHHOCTH.

Jleno B Tom, 4TO (hopCAMT-TEXHOJIOINS BKIIOYAECT MHOKECTBO TPASUIIMOHHLIX WM HMHHO-
BAIIMOHHBIX TEXHOJIOIHM. Pedys uaer o pasBUTHHU C IIOMOILIBIO JAHHOM TEXHOJOIHMHA HABBIKOB,
HeoO0XOUMBIX B IIOBCETHEBHOM KM3HHU, TAKUX KAK OPATOPCKHE HABBIKM, OMOIIMOHAIbLHBINA MH-
TEJLJIEKT, JJOTUYECKOe W KPUTUUECKOEe MBIIIIJIEHNE, IIONCKOBAs IeATeIbHOCTD, CIIOCOOHOCTD IT0I-
JIePKUBATH KOHCTPYKTHUBHBIE MEYKIMYHOCTHBIE OTHOIICHUS.

OTO MOTYT OBITH CIEAYIOIINE 3aJaHNUA: IIOCMOTPUTE Ha KAPTUHKY U CIIPOTHO3UPYUTE, O YeM
IOMIEeT peub; K UeMy MBI IIPUAeM B KOHEYHOM HTOTe, N3y4YMB JaHHYyI0 cxeMy. BoaMoskHa opra-
HU3aIUA KPYTJIBIX CTOJIOB, Oecemd, mebaTtoB, KoHMepeHIui, pa3bopos curyaruii. Craemyomnmi
YPOBEHb — 3TO YHUBEPCUTETCKUM (POPYM MJIM KOHKYPC IPOEKTOB «YHHBEPCHUTET OymIyIIeroy»,
YTO IIOMOYKET BBISICHUTE, UYTO HPABUTCS CTYIeHTaM OOJIbIIIe BCEro, a uero He xBaTtaer. [ aToro
MOSKeT OBITH CO3JaHa TPYIINA dKCIIEPTOB.
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